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Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

S Z A T H M Á R Y ZOLTÁN. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal Piac-n. 71. szám. 
(Schwartz-ház) II. emelet, feljárat 1. főlépcsőn. 

Hirdetések feladhatók a városi nyomdában Dózsa 
György lap-metteur kezeihez is. 

Az igazság diadala* 
A „Debreczeni Szemle" számára i r t a : Czipott György. 

Kigúnyolták, meggyalázták, kötelekkel össze­
hurkolták, vérét szomjúhozták. 

„Crucifixerunt. . . megfeszítették". Római katona 
lándzsadöféssel constatálta tragikus halálát. 

Mikor pedig a meggyalázott ártatlanság már ki­
szenvedett, megkegyelmeztek neki: nem törték össze 
lábszárait, mint a vele együtt megfeszített gonosz­
tevőknek. 

Kőlappal zárták ie sírját és lepecsételték. És 
mégis feltámadott ! 

A világtörténelem kimagasló alakja lőn. Emléke 
ott van és ott marad mindenütt, bércen, hegyen és 
völgyön. 

Láng lelkével tüz.es kéveként hatott az emberi­
ségre, áhítattal és szeretettel a halottaiból feltámadt 
emberfia. 

Itt van most velünk a Szentlélek ünnepén is. 

A kőlap, bármennyire súlyos is volt, nem zár­
hatta el az Igazságot 1 

Kitört a föld mélyéből, utat talált magának a 
nép minden rétegébe : szegényébe, gazdagéba egy­
aránt. Kicsinyek, nagynak, koldusnak, királynak 
szivéhöz férkőzött, bilincseket zúzott, tört össze és 
meghódította az egész világot. 

Uj eszmekört nyert az emberiség. 
Ez az eszmekör magába rejti az eszményi fensé­

get s annak a tanulságnak nyújtja példáját, hogy a 
gonoszok, önzők diadala pillanatnyi, mert végre is 
az Igazság győzedelmeskedik. 

Az az Igazság, melynek mozgató ereje a köteles­
ség hű teljesítésében, a munkában, embertársaink 
becsűlésében és a boldogságban rejlik; ellentétben 
az önzéssel, melynek életaúiomája „a haszon", vég­
célja az „élvezet". 

Alakoskodás, képmutatás, hízelgés csak ideig-
óráig tartók, látszólagosak. 

Az álarc alatt rejtőző sziv és lélek végre maga is 
megdöbben a szemérmetlenség láttára s tudatása 
jön bűnének, hibájának. 

És az elnyomott „Igazság" felemelkedik, az 
ütések nem fájnak neki, a vérző sebek behegednek 
s az ellenáramlat legyőzése által izmai megerősödnek. 

Hogy van az mégis, hogy az Igazság, melyet 

Krisztus példájára mindnyájunknak ápolnunk, fej­
lesztenünk kell, annyi megalázásnak, kicsinylésnek 
van kitéve. 

Művészet, tudomány, irodalom, társadalom, nagy 
zajjal hirdetik az Igazságot, pedig a művészet igaz 
művelőjének, a tudomány bajnokának, a művelt­
ségnek, a társadalomban egyenlősités és szeretet 
elvének ezer meg ezer az ellensége. 

Mintha kiakarnák ölni az emberekből azt az 
egyetlen talizmánt, mely még éltet s a testvériség 
kapcsát összetartja. 

És mindez azért történik igy, hogy port hintsenek 
a világ szemébe a léhák, az üresfejüek, a mindennapi 
gondolkozásuak. 

Sajnos, az emberi phisikum construálása és 
a jellemfejlődés még nem érte el azt a határt, azt a 
központot, hogy a tiszta nemes szív és lélek néha 
meg nem tántorodjék; az akaraturalom még nem 
kristályozódott annyira, hogy mindenki kiállja min­
den körülmények között a tüzpróbát s épen ezért 
kerülnek némelyek a vakmerő önérdek szenvedélyes 
rabláncába. 

Ezek szánalmas alakjai az emberiségnek. Ve­
zettetik magokat mások intése, tanácsa által. 

Nincs akaratuk, de ha volna is, alárendelik mago­
kat mások hatalmi önző vágyának. 

Hódolnak a hiúságnak. 
Egy-két bók leveszi őket lábaikról. 
Mosoly kielégíti. 
A léleknélküli hajszában versenyre kelnek, nem 

törődve anyagi és erkölcsi erejök silányságával. 
Mit is törődnek az ilyenek az Igazság eszményé­

vel ? 
így tesz száz, meg száz. Miért ne imádnák a 

faragott bálványt ők is ! 

Szentlélek ünnepén a Golgothákra való emléke­
zés épen arra való, hogy felébredjen azokban az 
Igazság szeretete, akik nem a virágos mezőt, hanem 
az ösvényt és'félreeső utakat járják. 

És ha felébred: erkölcsi érzetüket derengő fény 
hatja át s mint az ég komor felhőin, borongó lelkükön 
áttör a szivárvány, hogy az önzést és hiúságot sze­
retetté varázsolja és az elnyomott Igazságot diadalra 
segítse. 

Azt az igazságot, melynek kultusza, társadalmi 
együttműködésünk alapfeltétele. 
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Ady Endre. 

AZ ÉN ROSSZASÁGOM. 
A „Debreczeni Szemle" számára irta : Ady Endre. 

Küldjelek a szívemel holtan 
Valakihez (nem tudom kihez). 
Akihez a legrosszabb voltam. 

Egy bús harcos védjen meg engem, 
Kinek kegyellen sorsa a harc 
S ki sirva jár a fergelegben. 

Én jajgajva, én sirva szánom. 
De halottan sem enyhíthetem 
Az én szomorú rosszaságom. 

Nézzétek majd szivem, a hiíllel: 
Milyen szép volt s milyen nyomorék. 
Engem ős alkok harcba küldtek. 

Ha veszettül vívtam, csatáztam, 
Sirva dcdoll szivemben az üdv, 
Mini egy elhagyott szentegyházban. 

Akit vágóit búsan, veszetten 
Átkozott, harcos, bolond karom, 
Talán-talán épp azt szer ellem. 

Küldjélek a szivemet holtan 
Valakihez (nem tudom, kihez), 
Akihez a legrosszabb voltam. 

Krúdy Gyula. 

Ezüst nyírfa, 
A „Debreczeni Szemle" számára irta : Krudy Gyula. 

Minden nyírfának ezüstös szinü a levele, de ez 
a nyírfa, amelyről ma mesélek, olyan volt, mintha 
végtől-végig ezüstből öntötték volna. Nagy és öreg 

fa volt és az alsó lombjai már megritkultak, mint 
az öregemberek hajzala. De odafönt, ahol a szél járt 
és danolt a nyirfaleveleknek, — ahonnan a felhőket 
lehetett látni és a szállongó madarakat, - - friss és 
erőteljes fa volt az öreg fa lombozata. Egymagában, 
társtalanul állott a sikság közepén, mint egy itt felej­
tett öreg katona, valamely középkori hadjáratból, 
amikor még ezüstpáncélt viseltek a hazafiak. Talán 
az egyedülvalóság lette, hogy fejét olyan gőgösen 
és egyenesen emelte felfelé, mint azok az emberek, 
akik haragba esvén az egész világgal, ők magukat 
tartják az egyetlen embernek. Ha voltak is hold­
fényes őszi éjszakák, amikor a szél arról dúdol, hogy 
ezen a világon tökéletes szomorúság uralkodik ; — 
ha voltak is ködös, esős és bágyadt őszi délutánok, 
amikor még a legbüszkébb öreg nyirfa is bánatosan 
ereszti le lombjait ; ha voltak is búskomor hajnalok, 
amikor a síkságról a szél alig birla hazaterelgetni 
az éjszaka itt felejtett ködlovagjait : az öreg nyirfa 
senkinek sem panaszkodhatott. Egymagában volt, 
mindig csak egyedül volt és soha sem látta társait, 
akik a halmokon lul laknak nagy társaságban és 
egész nap susognak, locsognak, mint azt már a nyír­
fák szokták. 

A síkságon csak a szél lakott, meg néhány vén 
varjú, amelyek megszokásból, messzi földről elláto­
gattak e helyre, ahol nem Ígérkezett semmi jövedelem. 
De mégis eljöttek néha-néha és végig barangoltak 
a mezőn és benézegettek a százszor látott ürge­
lyukakba. Este-felé, amikor vörösödni kezdett az ég-
alja a távoli halmok felett, a vén varjuk is útra 
keltek és csupán a szemhatárról néztek még egyszer 
vissza az ürgelyukakra, amelyek között az ezüst 
nyirfa állott. Ilyenkor a szél is elszökött egy negyed­
órácskára a halmok mögé, mert ott közeledett a hold, 
amelyet esténkint fogadni^kell a síksági szélnek és 
sápadt tekintete elől hazakergetni azokat a lényeket, 
amelyeket a hold nem szeret : kis madarakat és apró 
egereket, kóbor darazsakat és álmos bogarakat, ame­
lyek a vöröslő ég láttára ugy is azt hiszik minden 
este, hogy immár befejeztetett az ő parányi életük 
és a fü közé rejtőzve, aggodalmasan hallgatják a hold 
barátainak talprakelését. Az ördögszekerek elé négy 
lovat fogott az esti szél és a nappal szomorkodó kórok 
törpe bokrok hangosan mernek kiállani az estében. 
Baglyok huhognak végig a sikság felett és a halmok 
oldalából kiugratnak a mezőre a ködből és felhőből 
való lovasok, akiket nappal sohasem látni, csupán 
éjszaka, holdfényben, midőn azí hiszik, hogy fel­
támadtak. 

Az öreg nyirfa ismerte minden lakóját a körü­
lötte fekvő" síkságnak, hisz egyéb dolga sem volt, 
mint nézegetni jobbra és balra. Tudta azt is, hogy 
repedezett kérge alatt egy nyári éjjelen tűzpiros 
szender-lepke rakta el tojásait és egykor a tűzpiros 
lepkék donogva repülnek ki mostani bölcsőjükből, 
de arról is volt tudomása, hogy késő ősszel eljöt 
hozzá látogatóba egy öreg harkály, amely mái' évek 
óta eljárt e csöndes helyre és olyan kopogást vitt 
véghez az öreg nyirfa derekán, mintha ő volna az 
egyetlen uraság a környéken. 

De az igazi, amelyre az öreg nyirfa mindig-mindig 
várakozott, egy szép fiatal legénynek a felébredése 
volt, aki olt feküdi a nyirfa tövében, keresztbefont 
karral, lecsukott szemmel, mozdulatlanul már nagyon 
régi idő óta és nem akar felébredni. Hogy az eső és 
szél ne bántsa, hogy aluvása nyugodt legyen, az ezüst 
nyirfa leveleivel beszórta az arcát és alakját. Eltakarta 
azt a mély sebet a mellén, amelyből egykor pirosan 
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buggyant ki a vérsugár. Az ezüst nyirfa elhalt levelei­
nek az mindegy volt, hogy a késői őszi szélben a fa 
alatt didergő ördögszekerecskéket kell-e befödni, akik 
a sikság minden tájáról idegyülekeztek, miután messzi 
tájakon végig futkorásztak, vagy pedig fiatal legényt 
kell eltakarniok, aki a magányos fa alatt a szivébe lőtt. 

Szép, sápadtképü, asszonynak tetsző tekintetű, 
feketebajuszu legény volt az, aki a távoli halmokról 
csendesen erre jött, itt megállt és körülnézett. A vén 
nyirfa rábólintott, a szél közönyösen tovább zúgott 
és egy kis füstfelleg elszállott a lombok között. A 
pisztoly füstjében pedig egy magányos lélek, amelyet 
a szél, amint a lombok közül kiért, gyorsan tova­
ragadott. 

Azóta itt feküdt a fiatal legény és a fa évről-évre 
takargatta. Már olyan mélyen eltakarta halott leve­
leivel, hogy semmi sem látszott belőle, csupán a 
cipője sarka és a fiatal legény olyan csendesen és 
mozdulatlanul feküdt, hogy az öreg fa tán néha 
büszke is volt magában arra, hogy alatta milyen 
kellemes nyugodalma esik a fáradt embernek. A lom­
bok pedig susogtak — persze csak halkan, mint egy 
öreg fa lombjaihoz illik — és az őszi szél megrázta 
a gallyakat, hogy ne beszélgessenek olyan tömérdeket. 
És a legény már nem tudott semmiről sem, ami körü­
lötte történik. 

Pedig érdemes lett volna felügyelnie, mert egy 
napon uj vendég érkezett a magános nyírfához. Egy 
feketeruhás asszonyféle jött sietve a halmok felől és 
a szeméből könyek hullottak, amint az utat rótta 
végig a síkságon. Jött, jött egyenesen a magányos 
ezüst nyirfa felé és a karjait már messziről kitárta 
ölelésre, midőn a nagy fát megpillantotta. 

Őszi délután volt és a nyirfa most is temette a 
legényt, aki alatta feküdt. A levelek sürün lehullottak, 
mielőtt halkan bucsut susogtak társaiknak és mentek­
mentek lefelé az elfáradt legényt eltemetni, amikor 
az asszonyféle a fához érkezett. Leült és sírdogálni 
kezdett, mint azok szokták, akiknek valami nagy 
bánatuk van. A nagy fa csak nézte és csöndet paran­
csolt a leveleknek. Az ördögszekerecskék a közelségből 
mind odafutamodtak és elhelyezkedtek az asszony 
ruhája szélén. A varjak, miután az ürgelyukban sem­
mit sem láttak, szintén az asszonyt nézték gömbölyű 
szemükkel és a harkály a fa derekán csak néha kopo­
gott egyet-kettőt, mintegy csak a gyakorlat kedvéért. 

Az asszony sokáig sírdogált, egy kis fehérkendőbe 
temetve az arcát, aztán kis üveget vett elő a szok­
nyájából és tartalmát gyorsan felhajtotta. Ránga­
tózva és ijedten sikoltozva ölelte át a vén fa derekát, 
de a síkságon csak az ijedt varjak röppentek fel. A 
nagy fa a lombjait csóválta és olyan kedvetlenül 
felelt a szél zúgására, mintha ebben a percben végképp 
megunta volna egész életét. 

Az asszony még sikoltott néhányat, aztán elterült 
a földön. A feje körülbelül arra a helyre esett, ahol 
a halott fiatal legénynek a szive lehetett és erre egy­
szerre elcsendesedett. 

Elcsendesedve és kitágult szemmel szorította a 
fülét az avarra, mintha valamely hangot hallott volna 
onnan alulról. A két karjával átölelte a sárga leveleket 
és az ajkát a száraz galyacskára nyomta. Többé nem 
sikoltott, nem rángatódzott — boldogan és csende­
sen feküdt. 

De az öreg nyirfának többé nem tetszett itt az 
élet. A következő évben életunt lett, levelet nem 
hajtott és kiszáradva, már csupán sírdogálni tudott 
a szél nógatására. 

A női szépség csődje* 
Prevost Marcel nemrégiben cikket irt egyik 

párisi lap számára, melyben azt meggyőződését fe­
jezi ki, hogy az emberek sohasem voltak annyira 
közömbösek a női szépség iránt, mint napjainkban. 
Ebből az állításból élénk vita és kritika lett a sajtóban. 
Prevost-t, aki most több mint 05 éves, nemcsak 
Franciaországban, hanem egész Európában a nők 
legkiválóbb ismerősei közé sorolják. Pompás stilusa, 
érdekes eszméi s éleslátása, mellyel az asszonyi lé­
lekbe világit, európai hírnevet szereztek neki. Nem 
lesz tehát érdektelen, ha nagy port fölvert cikkét az 
alábbiakban ismertetjük. 

Ha az utolsó két századév szépirodalmi lapjait 
tanulmányozzuk, meggyőződhetünk róla, hogy a női 
szépség mindenkor középpontja volt az érdeklődés­
nek. Tele vannak a világszép asszonyok arcképeivel; 
országok, kontinensek ismerkednek meg más orszá­
gok és világrészek szépségeivel, elvivén hírüket tul 
az óceánon. Paris mindenkor hallatlan reklámot 
csapott a szépség királynőinek, Chikago tele kiabálta 
a világot szép asszonyiaval. Még a Prevost korabeli 
aranyifjúság is hő imádója volt a női szépségnek s egy 
új Helénáért megismételte volna a trójai háborút. 
Napjainkban pedig a nemzeteknek, sőt egyes városok­
nak kisebb gondja is nagyobb, hogysem az asszonyok 
szépségeivel törődjenek. S bár hihetetlenül hangzik, de 
tény, hogy legkevesebb gondja van rá Franciaország­
nak és Parisnak. Londonban van még egy-két elis­
mert szépség, akiknek arcképei az üzletek ablakában 
láthatók, Amerikában pedig mindenre kiterjedő a 
rekord-mánia szerez egy kis érdeklődést a szépség­
nek. Parisban azonban egyedül a városi álarcos mene­
teken méltányolják a szép nőket, angol a szép halász­
lányok és mosónők minden bizonnyal szemre való 
alakok, de semmi esetre sem állják ki a versenyt 
Madame Recamier-val, lady Hamiltonnal, vagy 
Madame de Castiglionevel. Ezek inkább csak a nép 
érdeklődésének középpontjai. Az előkelő társaságban 
teljes érzéketlenség uralkodik ez irányban. Hogy ez, 
vagy az az asszony szép-e, nem-e, szóba se kerül s 
aki véletlenül ilyen témát pendit meg, unalmasnak 
tartják. 

Egészen másképp áll a dolog az eleganciát illető­
leg. Ha ez jön szóba, a társalgás rögtön élénk s lelkesen 
vitatják, hogy kit tartanak a legelegánsabb asszony­
nak. Kétséget sem szenved ma már, hogy Parisban s 
minden városban, mely a francia fővárost utánozza, 
az elegancia kérdése háttérbe szorította a szépséget. 
Bármilyen szép is a nő, ha nem elegáns, nem veszik 
figyelembe, a csúnyát azonban, ha elegáns, megjele­
néséhez mérten értékelik. Ha egy párisi asszonynak 
azt mondja valaki, hogy nem jól áll a frizurája, vagy 
hogy az öltözetén valami kis hiba van, aj.tót mutat 
az illetőnek. 

Oka ennek felfogásnak legelsősorban az egyen­
lőség után való lázas törekvés s a privilégimok gyű­
lölete. A múltban a ragyogó női szépség hatalmas 
fegyver volt, hatása ellenállhatatlan sokszor a leg­
kényesebb ügyekben. Már Phryne szépsége hatalmá­
nak köszönhette, hogy birái fölmentették. Madame 
Récam érnek Londonban a legkeményebb szivü 
Cockney-k (benszülött londoniak) kifogták a lovait 
s a gavallérok maguk húzták a kocsiját. Manapság 
ilyesmi alig esik meg. A modern higiénikus szépség­
ápolás mindnikább elsimítja az ellentéteket és a rán­
cokat s a szépség napról-napra kevésbbé feltűnő. Ha 
Récam er asszony ma végig sétálna Paris, vagy Lon-
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don utcáin, még csak meg se fordulnának utána. Nap­
jainkban nincs csúnya nő, csak pénze legyen külsejé­
nek kellő ápolására. Viszont azonban divatos szépség 
sincs többé. Csinosnak még elismerik a szebb arcú 
nőket, de hogy valakit szépnek nevezzenek, arra alig 
van eset. 

Elegáns külső, biztos, könnyed mozgás a társa­
ságban, ez most a fődolog. Ezt becsüli legtöbbre a 
mai férfi is s inig az ügyetlen szépséget legfölebb egy 
tekintetre méltatja, elegáns asszony oldala mellett 
jól érzi magát. 

Semmi haszna se volna — fejezi be cikkét Prevost 
— ha az uj felfogás ellen küzdeni akarnánk. Bele kell 
nyugodnunk a változhatatlanba, hogy a női szépség 
ideje elmúlt. Sok dolog elmúlik a világon és — fáj­
dalom — ez is bekövetkezett. A szépség helyét elfog­
lalta az elegancia s ehhez nem kell a természet ado­
mánya. Csak pénz és megint csak pénz. A természetes 
formák hatalmát megdöntötte az asszonyok forra­
dalma és a férfiak közömbössége. 

Könnyen érthető, hogy Prevostnak ez a cikke 
feltűnést keltett. Mert bármennyire letaksálja is a 
tömeg a szépséget, azok, akikkel szemben a természet 
nem fukarkodott, nem volnának Éva lányai, ha sértve 
nem éreznék magukat, akiknek pedig drága pénzen 
szerzett eleganciával kell a természet adta szépséggel 
versenyezniük, viszont azt vehetik rossz néven, hogy 
napról-napra megújuló s a korral mindinkább nehe­
zebbé való küzdelmüket oly kíméletlenül pellengérre 
állítja. Nálunk szerencsére még nem jutott ennyire a 
dolog. A szabómüvészet remekei ugyan néha itt is 
csalóka illúziót keltenek, de azért a nagyvárosi szép­
ségeket éppen ugy megcsodáljuk, mint az alföldi 
tűzről pattant menyecskét. 

Berci bácsi* 
— Farkas Albertről. — 

Gyászol & nagy Hortobágy, melyről olyan szépen 
senki sem tudott irni, mint Jókai Mór s talán még 
ifj. Móricz Pál, a hajdúságról elszakadt kiváló magyar 
író. Őket is Farkas Berci bátyánk tanította meg a 
Hortobágy alapos ismeretére, régi, nemzetes, nemes 
és vitézlő nagy uri kúriákon hatalmaskodó őseitől 
örökölt, szives vendégszeretettel látván őket vendé­
gül, egyszerű, de uras pusztai hajlékában, mindeneket 
megmutogatván nékik a pásztorok cserényeitől, a 
csordakut hármas kutgémjétől le egész a titkos mes-
gyéjü nádasok ingoványáig. 

Berci bátyánk, — mert nem volt ő életében egy 
pillanatig sem Albert, vagy Bertalan, — tanította 
meg a nagy irók koszorús fejedelmét a Hortobágy 
szeretetére, dicsőítésére, mely szeretet és rajongás 
ékesszólóan nyilatkozik meg Jókai Sárga rózsa, Eget-
uivó asszony sziv stb. regényeiben. Móricz Pál is csinos 
kötetet irt a Hortobágyról, melynek igazi kiskirálya 
volt az elhunyt Farkas Berci, mint ,,mátai biztos". 

Gyászol a Hortobágy minden májusi virága, 
minden selymes fűszála, melyek felett, karcsú pari­
pákon, — délcegen megülve azokat, — magyaros 
szilajsággal vágtatott végig előbb, mint hires csend­
biztos, később mint hortobágyi biztos, Farkas Berci. 
Gyászol a nagy rónaság, mert a régi magyar nemes 
urakra emlékeztető, kedves, örökké derűs lelkületű 
Berci bácsi meghalt, követve a halálban a galamb-
szivü nagyasszonyt, a csintalan szájú Berci bácsi 
mintaszerű, hü hitvesét, igazi magyar uri asszonyok 
példányképét. 

Nyirbogdányi Farkas Albert előkelő nemesi csa­
lád ivadéka volt, egyik szépapja alispán Zemplénben, 
bátor szabolcsi felkelő nemesség vezére, követ az 
országgyűlésen. A családi vagyon azonban egyre 
kopott, ami megmaradt, azt Berci bácsi uraskodta 
el, előkelő, szépet, jót szerető könnyelműséggel. Mert 
ur volt mindhalálig, mátai biztos korában is. 

A bele rekedt ur nem tetszett a debreczeni civis 
ármádiának, akik kibuktatták három évvel ezelőtt 
ebbeli méltóságából. Csúnyaság volt tőlük, hogy ugy 
a szivébe tudtak szúrni annak az öreg embernek, 
akinél igazibb ura soha sem lesz a Hortobágynak, 
amelynek költészetéhez hozzá tartozott már Berci 
bácsi, mikor imponáló magyaros Ioyalitással, hajtott 
fővel, de hajlithatlan derékkal pendítette össze sar­
kantyúját a legnagyobb magyar királynék egyike, 
áldott emlékű Erzsébet nagyasszonyunk előtt is. 

A Hortobágy költészete egyre foszlik. Acél sínpár 
szeli végig széltében-hosszában a hatalmas magyar 
pusztát. Zsombékjai szerte dúlva, a kultúra bemerész­
kedett legtitkosabb rejtekhelyei közé is. Ma-holnap 
felszántják ekét nem látott szűz mezőit, mert egyre 
szaporodik hátán az éhes ember. Egyre rendesebb 
lesz a közigazgatása a hajdani betyár-fészeknek. 
Minek oda csendbiztoskorbeli mátai biztos. Olyan, 
mint Farkas Berci volt. 

Talán ezért is hagyta itt egykori birodalmát 
Berci bácsi, akinek szép emlékét talán utoljára idéztük 
fel ezen a helyen. 

Sz. 

Szép Ernő. 
A SZÖKŐKÚT. 

A „Debreczeni Szemle" számára irta: SZÉP ERNŐ. 

Egy régi képet látok újra 
Halvány, reszketeg álomképen, 
Egy leckeóra lágy emléke önt el. . . 
Tizenöt éves voltam akkor éppen. 

A hűs, komoly tornácon ültünk, 
A kis fiú, az anyja és én : 
A rossz diáknak busán magyaráztam 
S az asszony babrált unalmas kötésén. 

Szökőkút álloll a kis kertben 
S játszott a viz halk muzsikája, 
A napsugár a falon lopva sétált 
S aranyat locsolt az asszony hajára. 

Letette a kötését s bámult 
A szökőkút felé merően, 
Karcsún, ragyogva szállt a víz a csőből, 
S megtört s szétgyöngyözötl a levegőben. 
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Kisérte nagy, sötét szemével. 
Hogy szökik jel a VÍZ sugara, 
Lezuhogott a medencébe mind, mind — 
S az üres égbe nézett ö utána. 

És sírt a rab, kimért sugárnak 
ÖröA\ reménytelen zenéje, 
Lihegve hátradőlt a délceg asszony 
$ a vágyak, kinak, láza yynladl szemébe. 

Vürös rózsák kSvér kebléből 
Felém amlöft a buja pára 
S gerjedő vággyal fa száz félelemmel 
Xézlem életem első asszonyára. 

Mese* 
A „DtbrCCzi.üii Szemle" számára irta : Szet-sÖ Vilmos. 

Egy régi krónikás meséli: 
Ma reggel a rózsákat önlözgctlem kertemben, 

Csodaszép, napsugaras idö volt, a levegő oly liszta, 
cikázó sugárlól ragyogó, a fehér violák szinte vakí­
tóan ragyoglak a napfényben s a kert mélyéből meleg, 
illatos hu Hám okai hozott fel a reggeli szellő. Hirtelen 
kinyi!l a kert ajlaja s a királyfi udvari bolondja 
lepett be. De Isi énem, milyen állapotban volt ! A 
topánja poros, a köntöse gyúrót t és foltos, síi vegén 
a loll kettétörve s az arca fakó, barázdás, unotl, 
fáradl és fájdalmas kifejezésii. Leült a kerti padra és 
arcát a tenyerébe rejtette. Letettem az öntöző kan TI út 
és odaléptem hozzá : 

— Mi a baj, bolond ? 
Fölemelte elernyedt arcát, melyen undor és 

fájdalom tükröződött. 
— Istenem — sóhajtott — Is lenem I 
A lehel le te borgőzös volt. 
— No mi a baj ? — ismételtem és leültem elébe 

egy székre. 
A bolond levélte gyűrött süvegét, maga mellé 

Lette a padra, megtörülte a homlokát, melyre csap­
zottan, fésületlenül! hullt a haja és fáradt hangon el­
mondta ezt a lörténetet. 

— A királyfi az imént megvert és szolgálatából 
elkergetett. Csodálkozva nézel rám, azt gondoló cl, 
miként lehetséges ez ? Hiszen mindig kedveltje vol­
tam a királyfinak?! Nos, ártatlanul kaptam kif 
hibámon kívül tegnapról mára mindent elvesztettem. 
Hallgass ide ! 

— Tegnap reggel magához hivatott a királyfi. 
Hossz kedvű volt. Egy fél óráig föl-alá járt a szobá­
ban, anélkül, hogy egy szól is szolt volna. Végre meg­
állott előttem. 

- Most jövök a királytól. Nincs lovább halasz­
tás. El kell vennem az ispiíánli hercegnői, Ne nevess, 
bolond, mert keresztülszúrlak. KI kell vennem az 
ispilánti hercegnét, a csúnya, hervatag, szögletes 
ispilánti hercegnőt. .ló, elveszem. De még egyszer 

hallgass ide, bolond — még egyszer mulatni aka­
rok ! El akarok búcsúzni az ifjúságtól. Tán ideje is 
már, hogy elbúcsúzzam. Nem azért, mert egy-két 
ősz szál van már a hajamban, nem is azért, mert 
egy-két szarkaláb már kiütközött a szemem mellett. 
Nem ezért. Hanem a múltkor, hogy a lovagi tornán 
kapott sebem elüszkösödött és lázas voltam, arra gon­
doltam, hogy hátha meghalok és féltem. 1-Iz rossz 
jel 1 Azelőtt sohasem féltem a halállók nem is gon­
doltam rá. Tehát el akarok búcsúzni az ifjúságomtól. 
Még egyszer, utoljára fialal akarok lenni. Még egy 

utolsó, édes, mámoros éjszakát ! Még egyszer, utol­
jára szivemhez szeretném szorítani a tavaszt, minden 
fényével, illatával, minden káprázatos tüzével, min­
den' reszkető, rajongó, mámoros elfogultságával I 
Tehát ma éjszaka. Holnap aulán jöhet a hercegnő ! 
A rendezést te rád bizorn, bolond í De kivánom, 
legyen ott minden nő, akii szerettem és minden paj­
tásom, aki valaha megosztotta velem az ifjúság örö­
meit . . . 

— így szólt a királyfi, En meg elmenlem, hogy 
megtegyem az előkészületekéi a búcsúzás éjszakájára. 

Nagy bíborsálori verettem az erdő mélyében 
i egy tisztáson, busz kertésznek volt egész nap dolga 

a virágdísszel. A hírnökök szétfutottak, meghívni 
az egykori kedvesekei és pajtásokat. Mire feljött 
az eslliajaaíi esillag, készen volt minden: mikor a 
királyfi belépeti az illatos, virággal pompázó sátorba, 
a dúsan teríteti asztaloknál várt rá a meghívottak 
díszesen öltözött serege. A királyfi leült a főhelyre 
és engem maga mellé ül le telt. Majd szétnézett a 
sátorban. 

Arca elkedvetlenedett. 
— Kik e^ek ? — kérdé a nőkre mutatva. 
— Ezek azok a nűk, akiket valaha szerettél, 

felséges királvfí- Parancsodhoz képest meghívtam 
őkeL 

A méreg pírja futotta el a királyfi arcát. 
— Valami Ízetlen csínyt követ léi el holond 1 

Ezek volnának azok, akikért én rajongtam ? í Ezek ? 
E fáradl, petyhüdt arcok, e kialudt, lélek nélküli 
szemek, e fonnyadó ajkak ? Szemtelen bolondja, 
mindjárt deresre húzatlak! 

— Esküszöm, királyfi, hogy valóban ezek azok. 
akikéri rajonglak Az a szőke hölgy ott, az asztal 
végén, voll cl só szerelmed, 

— Az a hervatag, üres arc, az a kövér lisztes 
zsák ? ! 

— Az. Az a barna amott, voll az, kinek szerel­
méért egy esztendőn át esdekeltél 1 

— Az a kifestett lárva ? ! Hiszen olyan az arca, 
mini egy halotti maszk I 

— Az. 
— Kergesd el őkel, bolond, kergesd el ókét mindi 

i — kiáltott fel a királyfi keserűen. — Ezek nem emlé­
kek, ezek kísértetek ! 

S a szegény nőknek szégyenszemre el kellett 
távüJíiliok. 

— Fiatalokat ide, fiatalokai! — kiáltott a ki­
rályfi K fenséges parancsára a hírnökök elszéledtek. 

— Jertek közelebb, barátaim — szóll aztán a 
visszamaradt pajtásoknak. — Igyunk ! 

Az egykori cimborák közelebb jöttek és egyik 
kupa a másik után ürüli ki. A pajtások egészen körül­
vették a királyfit, engem elszoritottak mellőle, to­
longtak, hogy* a királyfihoz közeiebi) jussanak és 
fülébe sugdoshassanak. 

— Gyere ide, bolond ! — kiáltott egyszerre har­
sányan a királyfi — szorilsd hátrább ezeket a haszon­
leső tányémyálókat t Nem pajtások, nem barátok 
ezek, hanem "ímzó, haszonleső kufárok. Azt gondolod, 
a barátság kedves igéit hallom borgőzös szájukból ? 
Nem. Az egyik hivatalt akar, a másik pártfogást, 
a harmadik piszkos bűnök elnézését kéri í Fuj ! 

E pillanatban surrantak be az ifjú nők a sátorba, 
szökellve, ragyogva, idegeinket csiklandozva, mint 
a tavaszi napsugár, 

— Ah ! — sóhajtott a királyfi s a harag eltűnt 
arcáról e kedves látományra. — Kik ezek ? 

Sorba bemutattam a kis, félszeg, piruló nókeL 
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— Ez a főkamarás leánya ! 
— A kamarás leánya ! 
— A kamarás leánya ? ! — szólt a királyfi csa- ' 

lódottan. — Már ilyen nagy volna ? Hiszen mintha 
tegnap lett volna csak, hogy pólyában lát tam! 
És az a másik ott mellété, az a tündéri szőke ? 

— Az a főlovász leánya. 
— A főlovász leánya ? ! — kiáltotta szomorúan. 

— Biztosab tudom, hogy tegnapelőtt még a homok-
ban játszadozott, térden felüli ruhácskában . . . No, 
üljelek le, gyermekeim ! 

— Már bizony, gyermekeid lehetnének ezek, 
királyfi — jegyeztem meg. 

— Az élceid ma nagyon keserűek, bolond ! 
— Az élceim ma csak olyanok, mint tegnapelőtt, 

de a szived lett keserű, királyfi. 
Már nem hallgatott rám, a leányokat nézte. 

Azok réveteg szemmel néztek a sátor rózsával ékes 
tetejére. 

— Ah ! — szólt a királyfi — ezek a kedvesükről 
ábrándoznak, a mának valamely fiatal, édes gyerme­
kéről. Bolond, a miénk már csak a tegnap ! 

— A ma is a miénk, itt van, harapj bele ! 
Nem kell! A ma már nem emeli föl szívemet. De 
szeretnék még valami fenségest, valami nagyszerűt 
és csodaszépet látni ez éjszakán ! 

Egy szőke kis lány hozzálépett és gyönyörű 
rózsát nyújtott át neki. 

— Parancsolj, királyfi! — szólt mosolyogva. 
— Ez a virág oly fenséges, oly csodaszép ! 

A királyfi kezébe vette a virágot, szemét a vi­
ruló szirmokra vetette. A szirmok közül két ujjával 
hirtelen kiemelt egy zöld kukacot s undorodva lökte 
el magától. 

— Lásd ! — szólt hozzám fordulva — nincs 
semmi fenséges a világon : a féreg ott van mellette ! 

— A kis leánynak — feleltem — fenséges volt 
ez a virág, csak az illatában gyönyörködött, a férget 
nem vette észre. . . 

— Igyunk ! — monda a királyfi és ittunk reg-
reli szürkületig, de a mámor ezúttal nem tette 
vidámmá, hanem még szomorúbbá. . . 

Mikor bekéklelt a sátorba a hajnal lilaszinü 
sávja, a királyfi távozott. Én követtem. 

Odakünn akkor kelt föl a nap, káprázatos szin-
pompával. Azelőtt megittasult a királyfi e látvány­
tól, most oda sem nézett, hanem fázékonyan húzta 
össze vállán a köpenyegét. 

— Ez szomorú búcsúzás volt — szólt bágyad­
tan, fogvacogva. 

— Királyfi! — feleltem — az ember mindig 
akkor búcsúznék az ifjúságtól, mikor az már régen 
tovaszállt ! Ki is búcsúznék tőle, amig itt van, melyik 
szerető nem tartja szerelmét örökkévalónak ? ! 

— Ne kinozz, te keserű bolond ! 
— Aludd ki magad, királyfi, aludd ki magad ! 

Jön az ispilánti hercennő. 
Iszonyú dühbe jött. Végigvágott rajtam fara­

gott botjával és vad méreggel kiáltott rám : 
— Eredj pokolba! Soha se lássalak többé. 

Nincs rád szükségem. Nem kell a bolond, ha már 
elszállt ifjúságom. . . 

Ugy kell nékem, ugy kell! Miért is feledkeztem 
meg róla, hogy nem szabad a királyoknak igazat 
mondani! 

Vannak emberek, akik tűrik, hogy elvegyenek 
tőlük mindent, csak azt az egyet nem, amijük nincs : 
a becsületet. 

HA A LELKED . . . 
A „Debreczeni Szemle" számára i r t a : ZIVUSKA ANDOR. 

Ha a lelked egyszer oda adtad : 
Mindörökre sírig rab leszesz ; 
Örökégő gyúl szived tüzébül 
Mély szerelmek örök sorsa ez ! 

Ha a lelked egyszer odaadtad: 
Visszauáltnod többé nem lehet; 
Száz gyilkos seb tőrén haldokolj bár: 
Máglyás tűzzel rád lobog az oltár, 
S Nessus inged le nem vetheted ! 

Nem politika, igazság az, amit mondani akarunk. 
Ami most ebben az országban folyik, az anarchia. 
Amit a parlament csinál, az nem politika, az garáz­
dálkodás, duhajkodás, korcsmai legénykedés. Ide­
kint egyre nehezebb a megélhetés, egymás után buk­
nak a bankok, üzletek, nemzetközi bonyodalmak 
veszedelmének zsarátnoktüze pislog, lángtenger pusz­
tításaival fenyegetve közállapotainkat s akkor ott 
az ország első törvényhozó testületében csak öntik-
öntik az olajat a veszedelmes gyújtó-anyagokra. Mi, 
a nemzet: létküzdelmeink közt holtrafáradtan sza­
ladunk a kenyér után s odafenn a választottak tét­
lenül szórakoznak, paprikajancsi szinházat játszanak. 
Fütyülünk az összes pártok politikájára, mi rendet, 
nyugalmat akarunk, ha kell, pandúrokkal s más köz­
biztonsági közegekkel. Nekünk épen elég volt az 
állítólagos közszabadságbeli és szociális irányú törek­
vések zűrzavaros koncertjéből. A mi megfizetett­
végrehajtásokkal leróni kényszeritett adókoronáink, 
ból és filléreinkből már eleget mulattak el az urak, 
mi már egy kis munkát kívánunk tőlük és legfőképen 
nyugalmas állapotokat. És olcsóbb pénzt, kenyeret 
és rongyot a testünkre. És nem engedjük, hogy ki­
veszekedjék a nemzetatyák az utolsó falatot a szánk­
ból és a dulakodásban cafatokban hulljék rólunk le 
a rongy a testünkről. Ha azután majd csöndesebbek 
lesznek a nemzetközi viszonyok vizei, olcsóbb a 
kenyér, a pénz (melyet most drágán se kapni), akkor 
tessék megint űzni akár fekete-sárga, akár nemzeti 
színű, akár vörös, vagy ha tetszik, kupikék színárnya­
latú politikát. Pont és strikla. 

* 
(!) Tizenkétezer koronát kapott a Debreczeni 

Nőegylet az állami sorsjátékokból begyült, jótékony 
célra "szánt összegből. Nem keressük, hogy mennyit 
koptatott el ezért a cipője sarkából Fráter Erzsi, 
mennyi a része a kijárásban főispáni férje után 
Domahidy Elemérné bárónőnek s Láng Lajos bárónak, 
aki a kellemes hirről azonnal értesítette a nőegyletét, 
csak örülünk. A mai világban, mikor olyan szomorú 
mértékben szaporodik a segítségre szorulók száma, 
nagyon jó helyre jutott a 12,000 korona, melynek 
kamatai sok-sok darab kenyeret reprezentálnak, sok 
könyet fognak letörölni. És Fráter Erzsi okosan tette, 
hogy nem a divattermek küszöbén koptatta a cipő 
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